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EZCare™ Softouch
Tracheostomy Tube Holder

Catalog No.

N9105 5" Single piece
N9106 6" Single piece
N9107 7" Single piece
N9108 8" Single piece
N9109 9" Single piece

N9110 10" Single piece
N9111 11" Single piece
N925 11" 2-piece
N926 18" 2-piece

English
EZCare™ Softouch Tracheostomy Tube Holder
INDICATIONS FOR USE
The EZCare Softouch is intended to secure a patient’s 
tracheostomy tube. It is intended for use on pediatric (neonates, 
infants and children) patients.
DIRECTIONS FOR USE
Measuring 
Select proper size by using EZCare Softouch measuring tape strip 
provided. 
Place start line at flange on left side and wrap behind neck to right 
flange. If measurement falls between sizes, try larger size first.
Single Piece (N9105-N9111) 
Step 1 With smooth, white side facing neck, insert hook tab through 
flange on one side of plate.  
Step 2 Pull tab back over flange and firmly press white hook fabric 
to neckband fabric to ensure proper securement. 
Step 3 Wrap EZCare around neck and insert hook tab through 
flange on other side of plate. 
Step 4 Pull tab back over flange and firmly press white hook fabric 
to neckband fabric to ensure proper securement. 
Note: Ensure that EZCare is taught, but not overly stretched. Adjust 
as needed. 
Step 5 Replace EZCare Softouch every 5 days or per hospital 
protocol, whichever is sooner. 
Replace immediately if hook tab is worn or visibly soiled.
2-piece (N925-N926)  
Step 1 Separate two pieces. 
Step 2 With smooth, white side facing neck, insert hook tabs 
through flanges on each side of plate.  
Step 3 Pull tab back over flange and firmly press white hook fabric 
to neckband fabric to ensure proper securement. 
Step 4 Wrap both sides of EZCare around neck and bring together. 
Step 5 Determine proper length, pull longer piece away from neck 
and cut excess.  
Note: Ensure that skin will not be exposed to hook fabric secure tab. 
Step 6  Bring both sides back together and firmly press white hook 
fabric secure tab to neckband fabric to ensure proper securement. 
Note: Ensure that EZCare is taught, but not overly stretched. Adjust 
as needed. 
Step 7 Replace EZCare Softouch every 5 days or per hospital 
protocol, whichever is sooner. 
Replace immediately if hook tab is worn or visibly soiled.
CAUTIONS & WARNINGS
Federal law restricts this device to sale by or on the order of a 
physician. 
Replace immediately if hook tab is worn or visibly soiled. Worn tab 
may cause decannulation.  
Check regularly to prevent disengagement.  
Discontinue immediately if skin irritation occurs. 
Single patient use only.
European Union: MDR EU 2017/745
Any serious incident that has occurred in relation to this device 
should be reported to Neotech Products and the competent 
authority of the Member State in which the user and/or patient is 
established.

Français
EZCare™ Softouch Fixation de tube de trachéotomie
INDICATIONS D’UTILISATION
Le dispositif EZCare Softouch est conçu pour fixer le tube 
de trachéotomie d’un patient. Il est conçu pour les patients 
pédiatriques (nouveau-nés, nourrissons et enfants).
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Mesure  
Sélectionner la bonne taille à l’aide du mètre ruban EZCare 
Softouch fourni. 
Placer la ligne de début au niveau du versant gauche et enrouler 
derrière le cou jusqu’au versant droit. Si la mesure est comprise 
entre deux tailles, essayer d’abord la plus grande.
Pièce unique (N9105-N9111)  
Étape 1 Le côté lisse et blanc orienté vers le cou, introduire la 
languette munie d’un crochet dans le versant sur un côté de la 
plaque.  
Étape 2 Tirer la languette au-dessus du versant et presser 
fermement le tissu du crochet blanc contre le tissu de l’encolure 
afin de garantir une bonne fixation. 
Étape 3 Enrouler EZCare autour du cou et introduire la languette 
munie d’un crochet dans le versant de l’autre côté de la plaque. 
Étape 4 Tirer la languette au-dessus du versant et presser 
fermement le tissu du crochet blanc contre le tissu de l’encolure 
afin de garantir une bonne fixation. 
Remarque : s’assurer que EZCare est serré, mais pas trop étiré. 
Ajuster au besoin. 
Étape 5 Remplacer EZCare Softouch tous les 5 jours ou 
conformément au protocole de l’hôpital, en fonction du délai le plus 
court. 
Remplacer immédiatement si la languette du crochet est usée ou si 
elle montre des traces de salissures visibles.
Deux pièces (N925-N926)  
Étape 1 Séparer les deux pièces. 
Étape 2 Le côté lisse et blanc orienté vers le cou, introduire la 
languette munie d’un crochet dans le versant sur un côté de la 
plaque.  
Étape 3 Tirer la languette au-dessus du versant et presser 
fermement le tissu du crochet blanc contre le tissu de l’encolure 
afin de garantir une bonne fixation. 
Étape 4 Enrouler les deux côtés de EZCare autour du cou et les 
rassembler. 
Étape 5 Définir la bonne longueur, dégager la pièce la plus longue 
du cou et couper l’excédent.  
Remarque : s’assurer que la peau ne soit pas exposée à la 
languette de fixation en tissu du crochet. 
Étape 6 Rassembler de nouveau les deux côtés et presser 
fermement la languette de fixation en tissu du crochet blanc contre 
le tissu de l’encolure afin de garantir une bonne fixation. 
Remarque : s’assurer que EZCare est serré, mais pas trop étiré. 
Ajuster au besoin. 
Étape  7 Remplacer EZCare Softouch tous les 5 jours ou 
conformément au protocole de l’hôpital, en fonction du délai le plus 
court. 
Remplacer immédiatement si la languette du crochet est usée ou si 
elle montre des traces de salissures visibles.
PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS
La loi fédérale n’autorise la vente de ce dispositif que sur 
ordonnance ou par un médecin. 
Remplacer immédiatement le produit si la languette à crochets est 
usée ou visiblement sale. Une languette usée peut provoquer une 
décanulation. 
Vérifier régulièrement pour éviter tout dégagement. 
En cas d’irritation de la peau, cesser d’utiliser le produit 
immédiatement. 
À usage unique exclusivement.
Union Européenne: MDR EU 2017/745
Tout incident grave survenu en rapport avec ce dispositif doit être 
signalé à Neotech Products et à l’autorité compétente de l’État 
membre où est établi l’utilisateur et/ou le patient.

Italiano
EZCare™ Softouch Porta cannula tracheostomica
INDICAZIONI PER L’USO
EZCare Softouch è pensato per proteggere la cannula 
tracheostomica di un paziente. È destinato all’uso su pazienti 

pediatrici (neonati, infanti e bambini).
ISTRUZIONI PER L’USO
Misurazione 
Selezionare la giusta dimensione usando il nastro adesivo per la 
misurazione EZCare Softouch fornito. 
Posizionare la linea di partenza sulla flangia sinistra e ruotare 
intorno al collo fino alla flangia destra. Se la misurazione è 
compresa nelle dimensioni, provare prima una dimensione più 
grande.
Pezzo singolo (N9105-N9111) 
Passo 1 Con il lato bianco e liscio rivolto verso il collo, inserire la 
linguetta con gancio nella flangia su un lato della piastra.  
Passo 2 Ritirare la linguetta sulla flangia e premere con decisione il 
tessuto bianco con gancio contro il tessuto del collare per garantire 
un fissaggio corretto. 
Passo 3 Avvolgere EZCare intorno al collo e inserire la linguetta 
con gancio nella flangia sull’altro lato della piastra. 
Passo 4 Ritirare la linguetta sulla flangia e premere con decisione il 
tessuto bianco con gancio contro il tessuto del collare per garantire 
un fissaggio corretto. 
Nota: assicurarsi che EZCare sia teso, ma non eccessivamente. 
Regolare come necessario. 
Passo 5 Sostituire EXCare Softouch ogni 5 giorni o in base al 
protocollo ospedaliero, se precedente. 
Sostituire immediatamente se la linguetta con gancio presenta 
usura o sporcizia visibili.
Due pezzi (N925-N926)  
Passo 1 Separare i due pezzi. 
Passo 2 Con il lato bianco e liscio rivolto verso il collo, inserire le 
linguette con gancio nelle flange su un lato della piastra.  
Passo 3 Ritirare la linguetta sulla flangia e premere con decisione il 
tessuto bianco con gancio contro il tessuto del collare per garantire 
un fissaggio corretto. 
Passo 4 Avvolgere entrambe le estremità di EZCare intorno al collo 
e unirle. 
Passo 5 Determinare la lunghezza corretta, rimuovere dal collo il 
pezzo più lungo e tagliare l’eccesso.  
Nota: Assicurarsi che pelle non sia esposta sulla linguetta di 
sicurezza in tessuto con gancio. 
Passo 6 Riunire i due lati e premere con decisione la linguetta di 
sicurezza in tessuto bianco con gancio contro il tessuto del collare 
per garantire un fissaggio corretto. 
Nota: assicurarsi che EZCare sia teso, ma non eccessivamente. 
Regolare come necessario. 
Passo 7 Sostituire EXCare Softouch ogni 5 giorni o in base al 
protocollo ospedaliero, se precedente. 
Sostituire immediatamente se la linguetta con gancio presenta 
usura o sporcizia visibili.
AVVERTENZE E PRECAUZIONI
La legge federale limita la vendita di questo dispositivo da parte o 
su prescrizione di un medico. 
Sostituire immediatamente se la linguetta con gancio presenta 
usura o sporcizia visibili. Una linguetta usurata può causare la 
decannulazione.  
Controllare regolarmente per prevenire il distacco.  
Interrompere immediatamente in caso di irritazione cutanea. 
Esclusivamente per uso monopaziente.
Unione Europea: MDR EU 2017/745
Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al presente 
dispositivo dovrà essere segnalato a Neotech Products e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui risiede l’utente 
e/o il paziente.

Español
EZCare™ Softouch Portatubo para traqueotomía
INDICACIONES DE USO
EZCare Softouch está destinado para fijar un tubo de traqueotomía 
de un paciente. Está destinado al uso en pacientes pediátricos 
(recién nacidos, lactantes y niños).
INSTRUCCIONES DE USO
Medición 
Seleccione el tamaño adecuado con la tira adhesiva de medición 
EZCare Softouch suministrada. 
Coloque la línea de inicio en la brida en el lado izquierdo y 
envuélvala por detrás del cuello hacia la brida derecha. Si la 
medición es confusa, pruebe primero con el tamaño mayor.
Una sola pieza (N9105-N9111) 
Paso 1 Con cuello lateral suave blanco, inserte la lengüeta de 
gancho a través de la brida en cada lado de la placa.  
Paso 2 Tire de la lengüeta sobre la brida y presione con firmeza 
la tela del gancho blanco contra la tela de la banda del cuello para 
asegurarse de que se fija adecuadamente. 
Paso 3 Envuelva EZCare alrededor del cuello e inserte la lengüeta 
del gancho a través de la brida en el otro lado de la placa. 
Paso 4 Tire de la lengüeta sobre la brida y presione con firmeza 
la tela del gancho blanco contra la tela de la banda del cuello para 
asegurarse de que se fija adecuadamente. 
Nota: Asegúrese de que EZCare esté tenso, pero no demasiado 
estirado. Ajuste según sea necesario. 
Paso 5 Sustituya EZCare Softouch cada 5 días o según el 
protocolo hospitalario, el que sea el plazo más breve. 
Sustituya de inmediato si la lengüeta del gancho está desgastada 
o se ve sucia.
2 piezas (N925-N926) 
Paso 1 Separe las dos piezas. 
Paso 2 Con cuello lateral suave blanco, inserte las lengüetas de 
gancho a través de las bridas en cada lado de la placa.  
Paso 3 Tire de la lengüeta sobre la brida y presione con firmeza 
la tela del gancho blanco contra la tela de la banda del cuello para 
asegurarse de que se fija adecuadamente. 
Paso 4 Envuelva ambos lados de EZCare alrededor del cuello y 
júntelos. 
Paso 5 Determine la longitud adecuada, aleje la pieza más larga 
del cuello y corte el exceso.  
Nota: Asegúrese de que la piel no esté expuesta a la lengüeta de 
fijación de la tela del gancho. 
Paso 6 Vuelva a juntar ambos lados y presione con firmeza la 
lengüeta de fijación de la tela del gancho blanco contra la tela de la 
banda del cuello para asegurarse de que se fija adecuadamente. 
Nota: Asegúrese de que EZCare esté tenso, pero no demasiado 
estirado. Ajuste según sea necesario. 
Paso 7 Sustituya EZCare Softouch cada 5 días o según el 
protocolo hospitalario, el que sea el plazo más breve. 
Sustituya de inmediato si la lengüeta del gancho está desgastada 
o se ve sucia.
PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS
Las leyes federales restringen la venta de este dispositivo a un 
médico o según sus indicaciones. 
Sustituya de inmediato si la lengüeta del gancho está desgastada 
o se ve sucia. La lengüeta desgastada puede causar pérdida de 
la cánula.  
Compruebe regularmente para evitar la desconexión.  
Interrumpa de inmediato si se presenta irritación en la piel. 
Solo para usar en un único paciente.
Unión Europea: MDR EU 2017/745
Cualquier incidente grave que tenga lugar en relación con este 
dispositivo deberá comunicarse a Neotech Products y a la 
autoridad competente del Estado miembro en el que el usuario o 
paciente esté establecido.

Português 
EZCare™ Softouch Suporte para tubo de traqueostomia
INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
O EZCare Softouch serve para proteger o tubo de traqueostomia 
de um paciente. Concebido para utilização em pacientes 
pediátricos (recém-nascidos, bebés e crianças).
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Medidas 
Selecione o tamanho adequado usando a fita métrica fornecida 
com o EZCare Softouch. 
Posicione a linha de arranque na flange do lado esquerdo e enrole 
à volta do pescoço até a flange direita. Se as medidas estiverem 
entre tamanhos, tente primeiro um tamanho maior.
Peça única (N9105-N9111) 
1° Passo Com o lado liso e branco voltado para o pescoço, insira a 
aba do gancho na flange de um dos lados da placa.  
2° Passo Puxe a aba para trás sobre a flange e pressione 
firmemente o tecido do gancho branco no tecido do colarinho para 
garantir uma segurança adequada. 
3° Passo Enrole o EZCare à volta do pescoço e insira a aba do 
gancho através da flange no outro lado da placa. 
4° Passo Puxe a aba para trás sobre a flange e pressione 
firmemente o tecido do gancho branco no tecido do colarinho para 
garantir uma segurança adequada. 
Nota: Certifique-se de que o EZCare está apertado, mas não 
excessivamente esticado. Ajuste conforme necessário. 
5° Passo Substitua o EZCare Softouch a cada 5 dias ou de acordo 
com o protocolo hospitalar, o que ocorrer primeiro. 
Substitua imediatamente se a aba do gancho estiver visivelmente 
gasta ou suja.
2-pecas (N925-N926)  
1° Passo Separe as duas peças. 
2° Passo Com o lado liso e branco voltado para o pescoço, insira 
as abas do gancho nas flanges de cada um dos lados da placa.  
3° Passo Puxe a aba para trás sobre a flange e pressione 
firmemente o tecido do gancho branco no tecido do colarinho para 
garantir uma segurança adequada. 
4° Passo Enrole os dois lados do EZCare ao redor do pescoço e 
junte-os. 
5° Passo Determine o comprimento adequado, puxe o pedaço mais 
longo para longe do pescoço e corte o excesso.  
Nota: Certifique-se de que a pele não será exposta à aba de 
segurança do tecido do gancho. 

6° Passo Volte a juntar os dois lados e pressione com firmeza 
a aba de segurança do tecido do gancho branco no tecido do 
pescoço para garantir uma segurança adequada. 
Nota: Certifique-se de que o EZCare está apertado, mas não 
excessivamente esticado. Ajuste conforme necessário. 
7° Passo Substitua o EZCare Softouch a cada 5 dias ou de acordo 
com o protocolo hospitalar, o que ocorrer primeiro. 
Substitua imediatamente se a aba do gancho estiver visivelmente 
gasta ou suja.
PRECAUÇÕES E ADVERTÊNCIAS
Segundo a legislação em vigor, a venda deste dispositivo está 
sujeita a receita ou indicação médica. 
Substitua imediatamente se a aba do gancho estiver visivelmente 
gasta ou suja. Abas desgastadas podem causar decanulação.  
Verifique regularmente para evitar a desanexação.  
Descontinue imediatamente a utilização em caso de irritação 
cutânea. 
Utilize apenas num único paciente.
União Europeia: MDR EU 2017/745
Qualquer acidente grave que ocorra em relação a este dispositivo 
deve ser comunicado à Neotech Products e à autoridade 
competente do Estado-membro onde se encontrem o utilizador e/
ou paciente.

Deutsch
EZCare™ Softouch Trachealkanülenband
GEBRAUCHSHINWEIS
EZCare Softouch ist für die Fixierung von Trachealkanülen bei 
Patienten ausgelegt. Zur Verwendung bei pädiatrischen Patienten 
(Neugeborenen, Säuglingen und Kleinkindern) bestimmt.
GEBRAUCHSANWEISUNG
Messen 
Die richtige Größe durch Verwendung des Messstreifens von 
EZCare Softouch auswählen. 
Die Startlinie an die Öse auf der linken Seite platzieren und den 
Streifen hinten um den Hals hin zur rechten Öse legen. Wenn auf 
Grundlage der Messung zwei Größen in Frage kommen, zunächst 
die größere wählen.
Einteilig (N9105–N9111) 
Schritt 1 Mit der glatten, weißen Seite Richtung Hals die Lasche am 
äußeren Ende durch die Öse einer Halteplattenseite ziehen.  
Schritt 2 Die Lasche dann über die Öse ziehen und den weißen 
Laschenstoff fest an den Stoff des Haltebandes andrücken, um eine 
korrekte Fixierung zu gewährleisten. 
Schritt 3 Das EZCare-Halteband um den Hals legen und die Lasche 
am anderen Ende durch die Öse der anderen Halteplattenseite 
ziehen. 
Schritt 4 Die Lasche dann über die Öse ziehen und den weißen 
Laschenstoff fest an den Stoff des Haltebandes andrücken, um eine 
korrekte Fixierung zu gewährleisten. 
Hinweis: Einen straffen, aber nicht zu engen Sitz von EZCare 
sicherstellen. Nach Bedarf einstellen. 
Schritt 5 EZCare Softouch gemäß Krankenhausprotokoll oder 
wenigstens alle 5 Tage erneuern. 
Bei verschlissener oder sichtbar verschmutzter Lasche unverzüglich 
austauschen.
Zweiteilig (N925-N926) 
Schritt 1 Die zwei Teile trennen. 
Schritt 2 Mit der glatten, weißen Seite Richtung Hals die 
Laschen am Ende beider Bänder jeweils durch die Öse einer 
Halteplattenseite ziehen.  
Schritt 3 Die Lasche dann über die Öse ziehen und den weißen 
Laschenstoff fest an den Stoff des Haltebandes andrücken, um eine 
korrekte Fixierung zu gewährleisten. 
Schritt 4 Beide Seiten des EZCare-Haltebands um den Hals legen 
und zusammenführen. 
Schritt 5 Die korrekte Länge bestimmen, die überschüssige Länge 
vom Nacken weg halten und abschneiden.  
Hinweis: Sicherstellen, dass die Haut nicht mit dem Stoff der 
Sicherungslasche in Berührung kommt. 
Schritt 6 Beide Seiten zusammenführen und den weißen 
Laschenstoff fest an den Stoff des Haltebandes andrücken, um eine 
korrekte Fixierung zu gewährleisten. 
Hinweis: Einen straffen, aber nicht zu engen Sitz von EZCare 
sicherstellen. Nach Bedarf einstellen. 
Schritt 7 EZCare Softouch gemäß Krankenhausprotokoll oder 
wenigstens alle 5 Tage erneuern. 
Bei verschlissener oder sichtbar verschmutzter Lasche unverzüglich 
austauschen.
VORSICHTSMASSNAHMEN & WARNUNGEN
Nach Bundesgesetz darf dieses Gerät nur von einem Arzt oder auf 
Verordnung eines Arztes verkauft werden. 
Bei verschlissener oder sichtbar verschmutzter Lasche unverzüglich 
austauschen. Eine verschlissene Lasche kann eine Dekanülierung 
verursachen.  
Regelmäßig überprüfen, um unbeabsichtigtes Lösen zu vermeiden.  
Bei Hautreizungen unverzüglich entfernen. 
Nur für den Einmalgebrauch.
Europäische Union: MDR EU 2017/745
Jeder schwerwiegende Vorfall, der in Verbindung mit diesem Gerät 
aufgetreten ist, sollte Neotech Products und der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder 
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

Česky
EZCare™ Softouch Držák tracheostomické kanyly
INDIKACE PRO POUŽITÍ
Držák EZCare Softouch je určen pro zajištění tracheostomické 
kanyly pacienta Je určen pro použití u pediatrických pacientů 
(novorozenců, kojenců a dětí).
NÁVOD K POUŽITÍ
Měření 
Vyberte správnou velikost pomocí dodaného měřicího proužku 
pásky EZCare Softouch. 
Umístěte počáteční linii na levou stranu lemu a oviňte za krkem 
směrem k pravému lemu. Pokud měření vychází mezi velikostmi, 
vyzkoušejte nejdříve velikost větší.
Samostatný díl (N9105-N9111) 
Krok 1 Poutko háčku zasuňte skrze lem na jedné straně desky tak, 
aby hladká, bílá strana směřovala ke krku.  
Krok 2 Zatáhněte poutko zpět přes lem a pevně přimáčkněte bílou 
tkaninu háčku ke tkanině krčního pásku, aby bylo zajištěno řádné 
připevnění. 
Krok 3 Oviňte EZCare kolem krku a poutko háčku zasuňte skrz lem 
na druhou stranu desky. 
Krok 4 Zatáhněte poutko zpět přes lem a pevně přimáčkněte bílou 
tkaninu háčku ke tkanině krčního pásku, aby bylo zajištěno řádné 
připevnění. 
Poznámka: Ujistěte se, že je EZCare narovnaný, ale nikoliv příliš 
napnutý. Přizpůsobte podle potřeby. 
Krok 5 EZCare Softouch vyměňujte každých 5 dní nebo podle 
běžného postupu nemocnice, podle toho, která z možností nastane 
dříve. 
Ihned vyměňte, pokud je poutko háčku opotřebované nebo viditelně 
znečištěné.
2dílný (N925-N926) 
Krok 1 Oddělte od sebe oba díly. 
Krok 2 Poutka háčku zasuňte skrze lem na obou stranách desky 
tak, aby hladká, bílá strana směřovala ke krku.  
Krok 3 Zatáhněte poutko zpět přes lem a pevně přimáčkněte bílou 
tkaninu háčku ke tkanině krčního pásku, aby bylo zajištěno řádné 
připevnění. 
Krok 4 Oviňte obě strany EZCare kolem krku a spojte je. 
Krok 5 Určete správnou délku, delší díl vytáhněte směrem od krku 
a přebytek oddělte.  
Poznámka: Zajistěte, aby kůže nebyla vystavena bezpečnostnímu 
poutku látkového háčku. 
Krok 6 Obě strany znovu spojte a pevně přimáčkněte bílou tkaninu 
háčku ke tkanině krčního pásku, aby byl zajištěno řádné připevnění. 
Poznámka: Ujistěte se, že je EZCare narovnaný, ale nikoliv příliš 
napnutý. Přizpůsobte podle potřeby. 
Krok 7 EZCare Softouch vyměňujte každých 5 dní nebo podle 
běžného postupu nemocnice, podle toho, která z možností nastane 
dříve. 
Ihned vyměňte, pokud je poutko háčku opotřebované nebo viditelně 
znečištěné.
UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ
Podle federálního zákona USA smí být tento přístroj prodáván 
výlučně lékařem nebo na jeho pokyn. 
Vyměňte okamžitě, pokud je připevňovací proužek opotřebovaný 
nebo viditelně špinavý. Opotřebovaný proužek může být příčinou 
dekanylace. 
Pravidelně kontrolujte, aby se zabránilo uvolnění. 
Pokud dojde k podráždění kůže, okamžitě je přestaňte používat. 
Pouze pro jednoho pacienta.
Evropská Unie: MDR EU 2017/745
Jakýkoli závažný incident, ke kterému dojde v souvislosti s tímto 
zařízením, musí být nahlášen společnosti Neotech Products a 
kompetentnímu úřadu členského státu, ve kterém má uživatel a/
nebo pacient trvalé bydliště.

Polski
EZCare™ Softouch Opaska do rurek tracheostomijnych
ZASTOSOWANIE
Opaska EZCare Softouch służy do mocowania rurek 
tracheostomijnych. Produkt przeznaczony do użytku na oddziałach 
pediatrycznych (noworodki, niemowlęta i dzieci starsze).
ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Pomiar 
Wybierz odpowiedni rozmiar, korzystając z dostarczonej taśmy 
pomiarowej EZCare Softouch. 
Rozpocznij pomiar od zaczepu po lewej stronie i owiń taśmę wokół 
szyi do zaczepu po prawej stronie. Jeżeli wartość pomiaru znajduje 

się między dwoma rozmiarami, należy spróbować użyć najpierw 
większego rozmiaru.
Opaska jednoczęściowa (N9105-N9111) 
Krok 1 Ustaw gładką białą powierzchnię tak, aby była skierowana w 
stronę szyi, i włóż końcówkę do zaczepu po jednej stronie płytki.  
Krok 2 Przeciągnij końcówkę przez zaczep i mocno dociśnij biały 
rzep na końcówce do opaski, aby zapewnić bezpieczne połączenie. 
Krok 3 Ułóż opaskę EZCare na szyi i włóż końcówkę do zaczepu po 
drugiej stronie płytki. 
Krok 4 Przeciągnij końcówkę przez zaczep i mocno dociśnij biały 
rzep na końcówce do opaski, aby zapewnić bezpieczne połączenie. 
Uwaga: Należy się upewnić, że opaska EZCare dobrze przylega, 
ale nie jest naciągnięta zbyt mocno. W razie potrzeby wyregulować. 
Krok 5 Wymieniaj opaskę EZCare Softouch na nową co 5 dni lub 
częściej, zależnie od procedur szpitalnych. 
W przypadku uszkodzenia lub zanieczyszczenia rzepów należy 
natychmiast wymienić produkt na nowy.
Opaska dwuczęściowa (N925-N926)  
Krok 1 Rozdziel dwie części. 
Krok 2 Ustaw gładką białą powierzchnię tak, aby była skierowana w 
stronę szyi, i umieść końcówki w zaczepach po obu stronach płytki.  
Krok 3 Przeciągnij końcówkę przez zaczep i mocno dociśnij biały 
rzep na końcówce do opaski, aby zapewnić bezpieczne połączenie. 
Krok 4 Ułóż obie części opaski EZCare na szyi i połącz ze sobą. 
Krok 5 Ustal prawidłową długość, odchyl dłuższy segment od szyi i 
odetnij zbędny odcinek.  
Uwaga: Należy się upewnić, że rzep nie dotyka skóry. 
Krok 6 Ponownie połącz obie części ze sobą i mocno dociśnij biały 
rzep do opaski, aby zapewnić bezpieczne połączenie. 
Uwaga: Należy się upewnić, że opaska EZCare dobrze przylega, 
ale nie jest naciągnięta zbyt mocno. W razie potrzeby wyregulować. 
Krok 7 Wymieniaj opaskę EZCare Softouch na nową co 5 dni lub 
częściej, zależnie od procedur szpitalnych. 
W przypadku uszkodzenia lub zanieczyszczenia rzepów należy 
natychmiast wymienić produkt na nowy.
PRZESTROGI I OSTRZEŻENIAW
Przepisy federalne zezwalają na sprzedaż tego produktu wyłącznie 
przez lekarzy lub na ich zlecenie. 
W przypadku uszkodzenia lub zanieczyszczenia rzepów należy 
natychmiast wymienić produkt na nowy. Zużycie rzepu może 
spowodować dekaniulację. 
Należy regularnie sprawdzać, czy opaska jest prawidłowo 
zamocowana. 
W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy zrezygnować 
z używania produktu. 
Produkt jest przeznaczony do użytku tylko dla pojedynczego 
pacjenta.
Unia Europejska: MDR EU 2017/745
Kazdy powazny incydent zwiazany z tym wyrobem nalezy zglosic 
spólce Neotech Products i wlasciwemu organowi panstwa 
czlonkowskiego, w którym uzytkownik lub pacjent maja miejsce 
zamieszkania.

Svenska
EZCare™ Softouch Trakealtubhållare
INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
EZCare Softouch används för att fästa trakealtuben på patienten. 
Den är avsedd för barn (nyfödda, spädbarn och barn).
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Mätning 
Välj rätt storlek med hjälp av det medföljande EZCare Softouch-
måttbandet. 
Placera startlinjen vid vänsterflärpen och linda bakom nacken fram 
till högerflärpen. Om man hamnar mellan 2 storlekar, börja med att 
använda en större storlek.
Singelpackad (N9105-N9111) 
Steg 1 Fäst hakdelen med den släta vita sidan vänd mot nacken i 
flärpen på ena sidan av plattan.  
Steg 2 För att fästa ordentligt, dra hakdelen bakåt över flärpen och 
tryck fast det vita kardborretyget mot nackbandet. 
Steg 3 Linda EZCare runt nacken och fäst hakdelen i flärpen på 
plattans motsatta sida. 
Steg 4 För att fästa ordentligt, dra hakdelen bakåt över flärpen och 
tryck fast det vita kardborretyget mot nackbandet. 
Obs! Se till att EZCare sitter åt ordentligt, men inte överdrivet hårt. 
Justera efter behov. 
Steg 5 Byt EZCare Softouch var femte dag eller enligt riktlinjerna på 
sjukhuset, vilket som infaller förs 
Byt ut omedelbart om hakdelen visar tecken på slitage eller smuts.
2 delar (N925-N926) 
Steg 1 Separera delarna. 
Steg 2 Fäst hakdelen med den släta vita sidan vänd mot nacken i 
flärpen på ena sidan av plattan.  
Steg 3 För att fästa ordentligt, dra hakdelen bakåt över flärpen och 
tryck fast det vita kardborretyget mot nackbandet. 
Steg 4 Linda båda sidorna av EZCare runt nacken och fäst ihop. 
Steg 5 Bestäm rätt längd, lyft den längsta biten bort från nacken 
och klipp till önskad längd  
Obs! Se till att huden inte skaver mot kardborretygets låsflärp. 
Steg 6 För att fästa ordentligt, för ihop båda sidorna bakom nacken 
och tryck fast det vita kardborretyget mot nackbandet. 
Obs! Se till att EZCare sitter åt ordentligt, men inte överdrivet hårt. 
Justera efter behov. 
Steg 7 Byt EZCare Softouch var femte dag eller enligt riktlinjerna på 
sjukhuset, vilket som infaller förs. 
Byt ut omedelbart om hakdelen visar tecken på slitage eller smuts.
VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHET
Denna produkt får, enligt amerikansk lag, endast säljas av eller på 
ordination av läkare. 
Byt ut omedelbart om hakdelen visar tecken på slitage eller smuts. 
Slitage på hakdelen kan orsaka dekannulering.  
Kontrollera regelbundet för att förhindra frikoppling.  
Avlägsna genast om hudirritation uppstår. 
Endast avsedd för användning till en patient.
Europeiska unionen: MDR EU 2017/745
Allvarliga händelser som inträffar i samband med denna enhet bör 
rapporteras till Neotech Products och den behöriga myndigheten i 
den medlemsstat där användaren och / eller patienten bor.

Suomi
EZCare™ Softouch Trakeostomiaputken pidike
KÄYTTÖAIHEET
EZCare Softouch on tarkoitettu potilaan trakeostomiaputken 
kiinnittämiseen. Se on tarkoitettu käytettäväksi lapsipotilailla 
(vastasyntyneet, vauvat ja lapset).
KÄYTTÖOHJEET
Mittaaminen 
Valitse oikea koko käyttämällä toimitettua EZCare Softouch 
-mittanauhaa. 
Aseta aloitusviiva vasemman puolen laipan kohdalle ja kierrä 
niskan takaa oikeaan laippaan. Jos mitta on kahden koon välissä, 
kokeile ensin suurempaa kokoa.
Yksiosainen (N9105–N9111) 
Vaihe 1 Pidä sileä, valkoinen puoli kaulaa kohti ja vie koukullinen 
kieleke laipan läpi laatan toiselle puolelle.  
Vaihe 2 Vedä kieleke takaisin laipan yli ja paina valkoista 
tarrakangasta tiukasti kauluksen kankaaseen, jotta se kiinnittyy 
varmasti kunnolla. 
Vaihe 3 Kierrä EZCare kaulan ympäri ja vie koukullinen kieleke 
laipan läpi laatan toiselle puolelle. 
Vaihe 4 Vedä kieleke takaisin laipan yli ja paina valkoista 
tarrakangasta tiukasti kauluksen kankaaseen, jotta se kiinnittyy 
varmasti kunnolla. 
Huomautus: Varmista, että EZCare on tiukalla, mutta ei venynyt 
liikaa. Säädä tarvittaessa. 
Vaihe 5 Vaihda EZCare Softouch 5 päivän välein tai sairaalan 
protokollan mukaisesti, sen mukaan, kumpi on aiemmin. 
Vaihda välittömästi, jos koukullinen kieleke on kulunut tai näkyvästi 
likainen.
2-osainen (N925–N926)  
Vaihe 1 Erota kaksi osaa toisistaan. 
Vaihe 2 Pidä sileä, valkoinen puoli kaulaa kohti ja vie koukulliset 
kielekkeet laippojen läpi laatan kullekin puolelle.  
Vaihe 3 Vedä kieleke takaisin laipan yli ja paina valkoista 
tarrakangasta tiukasti kauluksen kankaaseen, jotta se kiinnittyy 
varmasti kunnolla. 
Vaihe 4 Kierrä EZCare-pidikkeen molemmat puolet kaulan ympäri 
ja vie yhteen. 
Vaihe 5 Määritä oikea pituus, vedä pidempää osaa poispäin 
kaulalta ja leikkaa ylimäärä.  
Huomautus: Varmista, että tarrakankaan kiinnityskieleke ei osu 
ihoon. 
Vaihe 6 Vie molemmat puolet taas yhteen ja paina valkoista 
tarrakankaan kiinnityskielekettä tiukasti kauluksen kankaaseen, 
jotta se kiinnittyy varmasti kunnolla. 
Huomautus: Varmista, että EZCare on tiukalla, mutta ei venynyt 
liikaa. Säädä tarvittaessa. 
Vaihe 7 Vaihda EZCare Softouch 5 päivän välein tai sairaalan 
protokollan mukaisesti, sen mukaan, kumpi on aiemmin. 
Vaihda välittömästi, jos koukullinen kieleke on kulunut tai näkyvästi 
likainen.
HUOMIOT JA VAROITUKSET
Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tämän laitteen saa myydä vain 
lääkäri tai lääkärin määräyksestä. 
Vaihda välittömästi, jos koukullinen kieleke on kulunut tai näkyvästi 
likainen. Kulunut kieleke saattaa irrottaa kanyylin.  
Tarkista kunto säännöllisesti estääksesi irtoamisen.  
Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee ihoärsytystä. 
Vain yhden potilaan käyttöön.
Euroopan unioni: Lääkinnällisistä laitteista annettu asetus (EU) 
2017/745
Kaikista tähän laitteeseen liittyvistä vakavista vaaratilanteista 
on ilmoitettava Neotech Products -yhtiölle ja sen jäsenvaltion 

toimivaltaiselle viranomaiselle, johon käyttäjä ja/tai potilas on 
sijoittautunut.

Latviešu
EZCare™ Softouch Traheostomijas caurulītes turētājs
LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
EZCare Softouch ir paredzēts pacienta traheostomijas caurulītes 
nostiprināšanai. To lieto pediatrijas pacientiem (jaundzimušajiem, 
zīdaiņiem un bēriem).
LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Mērīšana 
Izvēlieties pareizo izmēru, izmantojot komplektācijā iekļauto 
EZCare Softouch mērlenti. 
Novietojiet sākuma līniju pie atloka kreisajā pusē un aptiniet aiz 
kakla līdz atlokam labajā pusē. Ja mērījumi atšķiras starp izmēriem, 
vispirms izmēģiniet lielāku izmēru.
Viena daļa (N9105-N9111) 
1. solis Ar gludo balto pusi pret kaklu, ievietojiet āķa mēlīti caur 
atloku vienā plāksnes pusē.  
2. solis Pavelciet mēlīti atpakaļ pāri malai un cieši piespiediet balto 
āķa audumu pret kakla lentes audumu, lai nodrošinātu pareizu 
turēšanu. 
3. solis Aptiniet EZCare ap kaklu un ievietojiet āķa mēlīti caur atloku 
plāksnes otrā pusē. 
4. solis Pavelciet mēlīti atpakaļ pāri malai un cieši piespiediet balto 
āķa audumu pret kakla lentes audumu, lai nodrošinātu pareizu 
turēšanu. Piezīme. Pārliecinieties, vai EZCare ir ciešs, bet ne pārāk 
izstiepts. Pielāgojiet to pēc vajadzības. 
5. solis Mainiet EZCare Softouch reizi 5 dienās vai atbilstoši 
slimnīcas protokolam atkarībā no tā, kurš no šiem periodiem ir 
īsāks. 
Nekavējoties nomainiet, ja āķa mēlīte ir redzami nolietojusies vai 
netīra.
2 daļas (N925-N926)  
1. solis Atdaliet abas daļas. 
2. solis Ar gludo balto pusi pret kaklu, ievietojiet āķa mēlīti caur 
atloku vienā plāksnes pusē.  
3. solis Pavelciet mēlīti atpakaļ pāri malai un cieši piespiediet balto 
āķa audumu pret kakla lentes audumu, lai nodrošinātu pareizu 
turēšanu. 
4. solis Aptiniet abas EZCare puses ap kaklu un salieciet tās kopā. 
5. solis Nosakiet pareizo garumu, novelciet garāko daļu no kakla un 
nogrieziet lieko daļu.  
Piezīme. Pārliecinieties, vai āda nesaskaras ar āķa auduma 
drošības mēlīti. 
6. solis Salieciet abas puses atpakaļ un cieši piespiediet balto āķa 
auduma drošības mēlīti pie kakla siksnas auduma, lai nodrošinātu 
pareizu stiprinājumu. 
Piezīme. Pārliecinieties, vai EZCare ir ciešs, bet ne pārāk izstiepts.
Pielāgojiet to pēc vajadzības. 
7. solis Mainiet EZCare Softouch reizi 5 dienās vai atbilstoši 
slimnīcas protokolam atkarībā no tā, kurš no šiem periodiem ir 
īsāks. 
Nekavējoties nomainiet, ja āķa mēlīte ir redzami nolietojusies vai 
netīra.
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI UN BRĪDINĀJUMI
Saskaņā ar federālajiem tiesību aktiem šo ierīci drīkst pārdot tikai 
ārstam vai pēc ārsta pasūtījuma. 
Nekavējoties nomainiet, ja āķa mēlīte ir redzami nolietojusies vai 
netīra. Nolietota mēlīte var izraisīt dekanulāciju.  
Lai novērstu atvienošanu, regulāri pārbaudiet to.  
Nekavējoties pārtraukt lietošanu, ja rodas ādas kairinājums. 
Lietošanai tikai vienam pacientam.
Eiropas Savienība: MIR ES 2017/745
Par jebkuru nopietnu negadījumu, kas noticis saistībā ar šo ierīci, ir 
jāziņo Neotech Products un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, 
kurā lietotājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.

Български
EZCare™ Softouch Държач за трахеостомна тръба
ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
EZCare Softouch е предназначен за закрепване на 
трахеостомна тръба на пациент. Той е предназначен за 
употреба при педиатрични пациенти (новородени, кърмачета 
и деца).
УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Измерване 
Изберете правилния размер с помощта на предоставената 
лента за измерване на EZCare Softouch. 
Поставете началната линия при фланеца от лявата страна 
и обвийте зад врата до десния фланец. Ако измерването 
попадне между два размера, изберете първо по-големия 
размер,
Една част (N9105-N9111) 
Стъпка 1 С гладката бяла страна, обърната към врата, 
поставете ухото с кукичка през фланеца от едната страна на 
пластината.  
Стъпка 2 Издърпайте ухото назад над фланеца и притиснете 
здраво бялата материя с ухо към материята с лента за врата, 
за да осигурите правилно закрепване. 
Стъпка 3 Обвийте EZCare около врата и прокарайте ухото с 
кукичка през фланеца от другата страна на пластината. 
Стъпка 4 Издърпайте ухото назад над фланеца и притиснете 
здраво бялата материя с ухо към материята с лента за врата, 
за да осигурите правилно закрепване. 
Забележка: Уверете се, че EZCare е опънат, но не прекалено 
разтегнат. Регулирайте според необходимото. 
Стъпка 5 Сменяйте EZCare Softouch на всеки 5 дни или според 
болничния протокол, което е по-скоро. 
Сменете незабавно, ако ухото с кукичка изглежда износено 
или видимо замърсено.
2 части (N925-N926)  
Стъпка 1 Отделете двете части. 
Стъпка 2 С гладката бяла страна, обърната към врата, 
поставете ушите с кукичка през фланците от двете страни на 
пластината.  
Стъпка 3 Издърпайте ухото назад над фланеца и притиснете 
здраво бялата материя с ухо към материята с лента за врата, 
за да осигурите правилно закрепване. 
Стъпка 4 Обвийте двете части на EZCare около врата и 
свържете заедно. 
Стъпка 5 Определете подходящата дължина, издърпайте 
по-дългата част настрани от врата и отрежете излишната 
дължина.  
Забележка: Погрижете се кожата да не бъде изложена на 
ухото за закрепване на материята с кукичка. 
Стъпка 6 Издърпайте двете страни назад заедно и притиснете 
здраво ухото за закрепване на бялата материя с кукичка 
към материята с лента за врата, за да осигурите правилно 
закрепване. 
Забележка: Уверете се, че EZCare е опънат, но не прекалено 
разтегнат. Регулирайте според необходимото. 
Стъпка 7 Сменяйте EZCare Softouch на всеки 5 дни или според 
болничния протокол, което е по-скоро. 
Сменете незабавно, ако ухото с кукичка изглежда износено 
или видимо замърсено.
ЗНАЦИ ЗА ВНИМАНИЕ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Федералният закон ограничава това изделие за продажба от 
или по поръчка на лекар. 
Сменете незабавно, ако ухото с кукичка изглежда износено 
или видимо замърсено. Износеното ухо може да доведе до 
деканюлиране.  
Проверявайте редовно, за да предотвратите отделяне.  
Прекратете незабавно, ако се появи кожно дразнене. 
Само за употреба при един пациент.
Европейски съюз: MDR ЕС 2017/745
Всеки сериозен инцидент, възникнал във връзка с това 
изделие, трябва да бъде докладван на Neotech Products и 
компетентния орган на държавата членка, в която е установен 
потребителят и/или пациентът.

Hrvatski
EZCare™ Softouch Držač traheostomske cijevi
INDIKACIJE ZA UPORABU
EZCare Softouch namijenjen je za učvršćivanje pacijentove 
traheostomske cijevi. Namijenjen je za korištenje na pedijatrijskim 
pacijentima (novorođenčad, bebe i djeca).
UPUTE ZA UPORABU
Mjerenje 
Odaberite odgovarajuću veličinu pomoću priložene trake za 
mjerenje EZCare Softouch. 
Postavite početnu liniju na rub na lijevoj strani i omotajte iza vrata 
do desnog ruba. Ako je izmjerena vrijednost između veličina, prvo 
pokušajte s većom veličinom.
Jedan komad (N9105-N9111) 
1. korak S glatkom, bijelom stranom okrenutom vratu, umetnite 
jezičak kuke kroz prirubnicu na jednoj strani ploče.  
2. korak Povucite jezičak natrag preko prirubnice i čvrsto pritisnite 
bijelu tkaninu kuke na tkaninu ovratne trake kako biste omogućili 
pravilno pričvršćivanje. 
3. korak Omotajte EZCare oko vrata i umetnite jezičak kuke kroz 
prirubnicu na drugoj strani ploče. 
4. korak Povucite jezičak natrag preko prirubnice i čvrsto pritisnite 
bijelu tkaninu kuke na tkaninu ovratne trake kako biste omogućili 
pravilno pričvršćivanje. 
Napomena: Osigurajte da je EZCare naučen, ali ne pretjerano 
rastegnut. Prilagodite po potrebi. 
5. korak Zamijenite EZCare Softouch svakih 5 dana ili prema 
bolničkom protokolu, što god je ranije. 
Odmah zamijenite ako je jezičak kuke istrošen ili vidljivo zaprljan.
2-dijelni (N925-N926) 
1. korak Odvojite dva komada. 
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2. korak S glatkom, bijelom stranom okrenutom vratu, umetnite 
jezičke kuke kroz prirubnice na svakoj strani ploče.  
3. korak Povucite jezičak natrag preko prirubnice i čvrsto pritisnite 
bijelu tkaninu kuke na tkaninu ovratne trake kako biste omogućili 
pravilno pričvršćivanje. 
4. korak Omotajte obje strane EZCare oko vrata i spojite ih. 
5. korak Odredite odgovarajuću duljinu, povucite dulji dio od vrata i 
odrežite višak.  
Napomena: Uvjerite se da koža neće biti izložena sigurnosnom 
jezičku tkanine kuke. 
6. korak Ponovno spojite obje strane i čvrsto pritisnite sigurnosni 
jezičak bijele tkanine kuke na tkaninu ovratne trake kako biste 
omogućili pravilno pričvršćivanje. 
Napomena: Osigurajte da je EZCare naučen, ali ne pretjerano 
rastegnut. Prilagodite po potrebi. 
7. korak Zamijenite EZCare Softouch svakih 5 dana ili prema 
bolničkom protokolu, što god je ranije. 
Odmah zamijenite ako je jezičak kuke istrošen ili vidljivo zaprljan.
MJERE OPREZA I UPOZORENJA
Savezni zakon ograničava prodaju ovog sredstva na prodaju od 
strane ili po nalogu liječnika. 
Odmah zamijenite ako je jezičak kuke istrošen ili vidljivo zaprljan. 
Istrošeni jezičak može uzrokovati dekanilaciju.  
Redovito provjeravajte kako biste spriječili odvajanje.  
U slučaju nadražaja kože odmah prestanite s uporabom. 
Proizvod za jednog pacijenta.
Europska unija: MDR EU 2017/745
Svaki ozbiljan incident koji se dogodio u vezi s ovim uređajem treba 
prijaviti tvrtki Neotech Products i nadležnom tijelu države članice u 
kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

Dansk
EZCare™ Softouch Trakeostomi-rørholder
INDIKATIONER FOR BRUG
EZCare Softouch er beregnet til at sikre en patients trakeostomi-
rør. Den er beregnet til brug på pædiatriske patienter (nyfødte, 
spædbørn og børn).
BRUGSANVISNING
Opmåling 
Vælg den passende størrelse ved hjælp af det medfølgende 
EZCare Softouch-målebånd. 
Placer startlinjen ved flange på venstre side, og vikl bag nakken til 
højre flange. Hvis målene falder mellem størrelserne, så prøv den 
større størrelse først.
Enkelt stykke (N9105-N9111) 
Trin 1 Med den glatte, hvide side mod halsen indsættes krogtappen 
gennem flangen på den ene side af pladen.  
Trin 2 Træk tappen tilbage over flangen, og tryk det hvide krogstof 
fast til halsbåndsstoffet for at sikre korrekt fastgørelse. 
Trin 3 Vikl EZCare rundt om halsen, og indsæt krogtappen gennem 
flangen på den anden side af pladen. 
Trin 4 Træk tappen tilbage over flangen, og tryk det hvide krogstof 
fast til halsbåndsstoffet for at sikre korrekt fastgørelse. 
Bemærk: Sørg for, at EZCare sidder stramt uden at være strakt for 
meget. Juster efter behov. 
Trin 5 Udskift EZCare hver 5. dag eller i henhold til hospitalets 
protokol, alt efter hvad der kommer først. 
Udskift straks, hvis krogtappen er slidt eller synligt snavset.
2-styk (N925-N926)  
Trin 1 Adskil de to stykker. 
Trin 2 Med den glatte, hvide side mod halsen indsættes krogtapper 
gennem flanger på hver side af pladen.  
Trin 3 Træk tappen tilbage over flangen, og tryk det hvide krogstof 
fast til halsbåndsstoffet for at sikre korrekt fastgørelse. 
Trin 4 Vikl begge sider af EZCare rundt om halsen og sæt dem 
sammen. 
Trin 5 Fastslå korrekt længde, træk længere stykke væk fra halsen 
og klip overskydende af.  
Bemærk: Sørg for, at huden ikke udsættes for krogstoffets 
fastgørelsestap. 
Trin 6 Bring begge sider sammen igen, og tryk det hvide krogstofs 
fastgørelsestap fast til halsbåndsstoffet for at sikre korrekt 
fastgørelse. 
Bemærk: Sørg for, at EZCare sidder stramt uden at være strakt for 
meget. Juster efter behov. 
Trin 7 Udskift EZCare hver 5. dag eller i henhold til hospitalets 
protokol, alt efter hvad der kommer først. 
Udskift straks, hvis krogtappen er slidt eller synligt snavset.
FORHOLDSREGLER OG ADVARSLER
Føderal lovgivning begrænser denne enhed til salg af eller efter 
ordre fra en læge. 
Udskift straks, hvis krogtappen er slidt eller synligt snavset. Slidt tap 
kan forårsage dekanylering.  
Kontrollér regelmæssigt for at forhindre frigørelse.  
Afbryd straks brugen, hvis der opstår hudirritation. 
Kun til brug for en enkelt patient.
Europæiske Union: MDR EU 2017/745
Enhver alvorlig hændelse, der opstår i forbindelse med denne 
enhed, skal rapporteres til Neotech Products og den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er 
etableret.

Nederlands
EZCare™ Softouch Houder tracheostomiebuis
GEBRUIKSINDICATIES
De EZCare Softouch is bedoeld om de tracheostomieslang van een 
patiënt vast te zetten. Het product is bedoeld voor jonge patiënten 
(pasgeborenen, baby’s en kinderen).
GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Meten 
Kies de juiste maat met behulp van het meegeleverde EZCare 
Softouch meetlint. 
Plaats het beginlijntje bij de rand aan de linkerkant en breng het 
dan achter de hals naar de rechterrand. Als de maat tussen twee 
maten valt, probeer dan eerst de grotere maat.
Enkel stuk (N9105-N9111) 
Stap 1 Steek, met de gladde, witte kant naar de hals gericht, het 
haaklipje door de rand aan weerszijden van de plaat.  
Stap 2 Trek het lipje terug over de rand en druk de stof van het witte 
haakje stevig tegen de stof van de nekband om het goed vast te 
maken. 
Stap 3 Doe EZCare om de hals en steek het haaklipje door de rand 
aan de andere kant van de plaat. 
Stap 4 Trek het lipje terug over de rand en druk de stof van het witte 
haakje stevig tegen de stof van de nekband om het goed vast te 
maken. 
Let op: Zorg ervoor dat EZCare stevig zit, maar niet te strak 
gespannen is. Indien nodig bijstellen. 
Stap 5 Vervang de EZCare Softouch om de 5 dagen of volgens het 
ziekenhuisprotocol, afhankelijk van wat eerder is. 
Vervang het onmiddellijk als het haaklipje versleten of zichtbaar 
vuil is.
2-delig (N925-N926)  
Stap 1 Scheid twee stukken van elkaar. 
Stap 2 Steek, met de gladde, witte kant naar de hals gericht, de 
haaklipjes door de randen aan weerszijden van de plaat. 
Stap 3 Trek het lipje terug over de rand en druk de stof van het witte 
haakje stevig tegen de stof van de nekband om het goed vast te 
maken. 
Stap 4 Doe beide zijden van EZCare om de hals en breng ze 
samen. Stap 5 
Bepaal de juiste lengte, trek het langere stuk van de hals af en knip 
het overtollige af.  
Let op: Zorg ervoor dat de huid niet blootgesteld wordt aan het lipje 
van de haakstof. 
Stap 6 Breng beide kanten weer naar elkaar toe en druk het witte 
lipje van de haakstof stevig tegen de stof van de nekband, zodat 
het goed vast zit. 
Let op: Zorg ervoor dat EZCare stevig zit, maar niet te strak 
gespannen is. Indien nodig bijstellen. 
Stap 7 Vervang de EZCare Softouch om de 5 dagen of volgens het 
ziekenhuisprotocol, afhankelijk van wat eerder is. 
Vervang het onmiddellijk als het haaklipje versleten of zichtbaar 
vuil is.
VOORZORGSMAATREGELEN EN WAARSCHUWINGEN
Volgens de federale wetgeving mag dit product niet door of op 
verzoek van een arts worden verkocht. 
Vervang het onmiddellijk als het haaklipje versleten of zichtbaar vuil 
is. Een versleten lipje kan decanulatie veroorzaken.  
Controleer regelmatig om ontkoppeling te voorkomen.  
Stop het gebruik onmiddellijk als er huidirritatie optreedt. 
Mag door slechts één patiënt gebruikt worden.
Europese Unie: MDR EU 2017/745
Elk serieus incident dat plaatsvindt in het kader van het gebruik 
van dit product, moet gemeld worden aan Neotech Products en de 
verantwoordelijke autoriteit in de lidstaat waarin de gebruiker en/of 
patiënt zich bevindt.

Eesti keel
EZCare™ Softouchi trahheostoomiatoru hoidik
KASUTUSNÄIDUSTUSED
EZCare Softouch on ette nähtud patsiendi trahheostoomiatoru 
kinnitamiseks. See on mõeldud kasutamiseks lastel (vastsündinutel, 
imikutel ja lastel).
KASUTUSJUHEND
Mõõtmine 
Valige õige suurus, kasutades kaasasolevat EZCare Softouchi 
mõõdulinti. 
Paigutage algusjoon äärise juurde vasakul ja viige kaela tagant 
parema ääriseni. Kui mõõt jääb kahe suuruse vahele, proovige 
esmalt suuremat suurust.
Üheosaline (N9105-N9111) 
1. samm Pange konksu sakk läbi ääriku ühel pool plaati, nii et sile 

valge pool jääks kaela poole.  
2. samm Tõmmake sakk üle äärise ja vajutage valge konksu kangas 
tugevalt kaelapaela kanga külge, et tagada korralik kinnitus. 
3. samm Tõmmake EZCare ümber kaela ja pange konksu sakk läbi 
äärise plaadi teises otsas. 
4. samm Tõmmake sakk üle äärise ja vajutage valge konksu kangas 
tugevalt kaelapaela kanga külge, et tagada korralik kinnitus. 
Märkus. Veenduge, et EZCare oleks pingul, aga mitte liiga 
venitatud. Kohandage vajaduse järgi. 
5. samm Vahetage EZCare Softouchi iga 5 päeva järel või haigla 
protokolli järgi, olenevalt sellest, kumb on varasem. 
Asendage kohe, kui konksu sakk on kulunud või nähtavalt 
määrdunud.
Kaheosaline (N925-N926)  
1. samm Eraldage kaks osa. 
2. samm pange konksu sakid läbi äärikute kummalgi pool plaati, nii 
et sile valge pool jääks kaela poole.  
3. samm Tõmmake sakk üle äärise ja vajutage valge konksu kangas 
tugevalt kaelapaela kanga külge, et tagada korralik kinnitus. 
4. samm Tõmmake mõlemad EZCare’i pooled ümber kaela ja 
tõmmake need kokku. 
5. samm Tehke kindlaks sobiv pikkus, tõmmake pikem osa kaelast 
eemale ja lõigake liigne osa ära.  
Märkus. Veenduge, et nahk ei jääks konksu kanga kinnitussaki all 
paljaks. 
6. samm Tõmmake mõlemad pooled kokku ja vajutage valge konksu 
kangas tugevalt kaelapaela kanga külge, et tagada korralik kinnitus. 
Märkus. Veenduge, et EZCare oleks pingul, aga mitte liiga 
venitatud. Kohandage vajaduse järgi. 
7. samm Vahetage EZCare Softouchi iga 5 päeva järel või haigla 
protokolli järgi, olenevalt sellest, kumb on varasem. 
Asendage kohe, kui konksu sakk on kulunud või nähtavalt 
määrdunud.
ETTEVAATUSABINÕUD JA HOIATUSED
Föderaalseadus lubab seda seadet müüa ainult arstil või arsti 
korraldusel. 
Asendage kohe, kui konksu sakk on kulunud või nähtavalt 
määrdunud. Kulunud sakk võib põhjustada kanüüli eemaldumist.  
Lahtitulemise vältimiseks kontrollige korrapäraselt.  
Nahaärrituse tekkimisel katkestage kohe kasutamine. 
Ainult ühel patsiendil kasutamiseks.
Euroopa Liit: MDR EU 2017/745
Kõigist selle seadmega seotud tõsistest juhtumitest tuleb teatada 
Neotech Productsile ja selle liikmesriigi pädevale asutusele, kus 
kasutaja ja/või patsient asub.

Ελληνικά
EZCare™ Softouch Συσκευή συγκράτησης σωλήνα τραχειοστομίας
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το EZCare Softouch προορίζεται για τη στερέωση του σωλήνα 
τραχειοστομίας του ασθενούς. Προορίζεται για χρήση σε παιδιατρικούς 
ασθενείς (νεογνά, βρέφη και παιδιά).
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Μέτρηση 
Επιλέξτε το σωστό μέγεθος χρησιμοποιώντας τη μετροταινία EZCare 
Softouch που παρέχεται. 
Τοποθετήστε τη γραμμή εκκίνησης στη φλάντζα στην αριστερή πλευρά 
και τυλίξτε πίσω από τον λαιμό προς τη δεξιά φλάντζα. Εάν η μέτρηση 
εμπίπτει μεταξύ των μεγεθών, δοκιμάστε πρώτα μεγαλύτερο μέγεθος.
Ενιαίο τεμαχίο (N9105-N9111) 
Βήμα 1 Με λεία, λευκή πλευρά στραμμένη προς τον λαιμό, τοποθετήστε 
τη γλωττίδα αγκίστρου μέσα από τη φλάντζα στη μία πλευρά της 
πλάκας.  
Βήμα 2 Τραβήξτε τη γλωττίδα προς τα πίσω πάνω από τη φλάντζα και 
πιέστε σταθερά το λευκό ύφασμα με το άγκιστρο στο ύφασμα του 
λαιμού για να εξασφαλίσετε τη σωστή στερέωση. 
Βήμα 3 Τυλίξτε το EZCare γύρω από τον λαιμό και τοποθετήστε τη 
γλωττίδα αγκίστρου μέσα από τη φλάντζα στην άλλη πλευρά της 
πλάκας. 
Βήμα 4 Τραβήξτε τη γλωττίδα προς τα πίσω πάνω από τη φλάντζα και 
πιέστε σταθερά το λευκό ύφασμα με άγκιστρο στο ύφασμα του λαιμού 
για να εξασφαλίσετε τη σωστή στερέωση. 
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το EZCare εφαρμόζεται καλά χωρίς να είναι 
υπερβολικά τεντωμένο. Προσαρμόστε όπως χρειάζεται. 
Βήμα 5 Αντικαταστήστε το EZCare Softouch κάθε 5 ημέρες ή σύμφωνα 
με το νοσοκομειακό πρωτόκολλο, αν προβλέπει αντικατάσταση 
νωρίτερα. 
Αντικαταστήστε αμέσως εάν η γλωττίδα του αγκίστρου έχει φθαρεί ή 
είναι εμφανώς λερωμένη.
2 τεμαχίων (N925-N926) 
Βήμα 1 
Ξεχωρίστε τα δύο τεμάχια. 
Βήμα 2 Με λεία, λευκή πλευρά στραμμένη προς τον λαιμό, τοποθετήστε 
τις γλωττίδες αγκίστρου μέσα από τις φλάντζες σε κάθε πλευρά της 
πλάκας.  
Βήμα 3 Τραβήξτε τη γλωττίδα προς τα πίσω πάνω από τη φλάντζα και 
πιέστε σταθερά το λευκό ύφασμα με το άγκιστρο στο ύφασμα του 
λαιμού για να εξασφαλίσετε τη σωστή στερέωση. 
Βήμα 4 Τυλίξτε και ενώστε και τις δύο πλευρές του EZCare γύρω από 
τον λαιμό. 
Βήμα 5 Καθορίστε το σωστό μήκος, τραβήξτε το μακρύτερο τεμάχιο 
από τον λαιμό και κόψτε αυτό που περισσεύει.  
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το δέρμα δεν θα εκτεθεί στην προστατευτική 
γλωττίδα από το ύφασμα με το άγκιστρο. 
Βήμα 6 Ενώστε και τις δύο πλευρές ξανά μαζί και πιέστε σταθερά 
το λευκό ύφασμα με το άγκιστρο στο ύφασμα του λαιμού για να 
εξασφαλίσετε τη σωστή στερέωση. 
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το EZCare εφαρμόζεται καλά χωρίς να είναι 
υπερβολικά τεντωμένο. Προσαρμόστε όπως χρειάζεται. 
Βήμα 7 Αντικαταστήστε το EZCare Softouch κάθε 5 ημέρες ή σύμφωνα 
με το νοσοκομειακό πρωτόκολλο, αν προβλέπει αντικατάσταση 
νωρίτερα. 
Αντικαταστήστε αμέσως εάν η γλωττίδα του αγκίστρου έχει φθαρεί ή 
είναι εμφανώς λερωμένη.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Η ομοσπονδιακή νομοθεσία επιτρέπει την πώληση αυτής της συσκευής 
μόνο από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού. 
Αντικαταστήστε αμέσως εάν η γλωττίδα του αγκίστρου έχει φθαρεί 
ή είναι εμφανώς λερωμένη. Η φθαρμένη γλωττίδα ενδέχεται να 
προκαλέσει αποσωλήνωση.  
Ελέγχετε τακτικά για να αποφύγετε την αποσύνδεση.  
Σε περίπτωση ερεθισμού του δέρματος διακόψτε αμέσως τη χρήση. 
Προορίζεται για χρήση από έναν μόνο ασθενή.
Ευρωπαϊκή Ένωση: MDR EU 2017/745
Κάθε σοβαρό περιστατικό που συνέβη σε σχέση με τη συσκευή αυτή 
πρέπει να αναφέρεται στη Neotech Products και στην αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και 
ο ασθενής.

Magyar
EZCare™ Softouch Tracheostomiás tubusrögzítő
TERÁPIÁS JAVALLATOK
Az EZCare Softouch a betegen lévő tracheostomiás tubus 
rögzítésére szolgál. Gyermekek (újszülöttek, csecsemők és 
gyermekek) kezelésére szolgál.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Méretválasztás 
A csomagban található EZCare Softouch mérőszalag segítségével 
válassza ki a megfelelő méretet. 
Helyezze a kezdővonalat a bal karimához, azután vezesse át a 
nyak mögött a jobb karimához. Ha a mért érték két méret közé esik, 
először a nagyobb méretet próbálja ki.
Egy darab (N9105-N9111) 
1. lépés A sima, fehér oldalt a nyak felé fordítva fűzze át a 
rögzítőfület a lemez egyik oldalán lévő karimán.  
2. lépés Húzza vissza a fület a karimán, és a megfelelő rögzülés 
érdekében szorosan nyomja rá a fehér rögzítőfül felületét a 
nyakpánt felületéhez. 
3. lépés Fonja az EZCare terméket a nyak köré, és fűzze át a 
rögzítőfület a lemez másik oldalán lévő karimán. 
4. lépés Húzza vissza a fület a karimán, és a megfelelő rögzülés 
érdekében szorosan nyomja rá a fehér rögzítőfül felületét a 
nyakpánt felületéhez. 
Megjegyzés: Ügyeljen rá, hogy az EZCare stabilan rögzüljön, de ne 
legyen túl szoros. Szükség szerint állítson rajta. 
5. lépés Cserélje ki az EZCare Softouch terméket 5 naponta vagy 
a kórházi protokoll szerint, attól függően, hogy melyik esedékes 
korábban. 
Azonnal cserélje ki, ha a rögzítőfül elhasználódott vagy látványosan 
bekoszolódott.
2 darab (N925-N926)  
1. lépés Válassza külön a két darabot. 
2. lépés A sima, fehér oldalt a nyak felé fordítva fűzze át a 
rögzítőfüleket a lemez oldalain lévő karimákon.  
3. lépés Húzza vissza a fület a karimán, és a megfelelő rögzülés 
érdekében szorosan nyomja rá a fehér rögzítőfül felületét a 
nyakpánt felületéhez. 
4. lépés Fonja az EZCare mindkét oldalát a nyak köré, és fogja 
össze. 
5. lépés Állapítsa meg a megfelelő hosszúságot, húzza el a nyaktól 
a hosszabb darabot, és vágja le a felesleges részt.  
Megjegyzés: Ügyeljen rá, hogy a rögzítőfül felülete ne érjen hozzá 
a bőrhöz. 
6. lépés Fogja össze megint a két oldalt, és a megfelelő rögzülés 
érdekében szorosan nyomja rá a fehér rögzítőfül felületét a 
nyakpánt felületéhez. 
Megjegyzés: Ügyeljen rá, hogy az EZCare stabilan rögzüljön, de ne 
legyen túl szoros. Szükség szerint állítson rajta. 
7. lépés Cserélje ki az EZCare Softouch terméket 5 naponta vagy 
a kórházi protokoll szerint, attól függően, hogy melyik esedékes 
korábban. 
Azonnal cserélje ki, ha a rögzítőfül elhasználódott vagy látványosan 
bekoszolódott.

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
A szövetségi törvények értelmében ez az eszköz kizárólag orvos 
által vagy orvosi rendelvényre értékesíthető. 
Azonnal cserélje ki, ha a rögzítőfül elhasználódott vagy látványosan 
bekoszolódott. Ha elhasználódott a rögzítőfül, a kanül kieshet.  
Az elmozdulás megelőzése érdekében rendszeresen ellenőrizze.  
Bőrirritáció jelentkezése esetén a használatot azonnal fel kell 
függeszteni. 
Kizárólag egy páciensen használható.
Európai Unió: MDR EU 2017/745
Minden, az eszközzel kapcsolatos súlyos eseményt jelenteni 
kell a Neotech Products vállalatnak és azon tagállam illetékes 
hatóságának, ahol a felhasználó és/vagy a páciens található.

Gaeilge
EZCare™ Softouch Coinneálaí Feadán Traicéastóime
TÁCSA ÚSÁIDE
Tá an EZCare Softouch ceaptha feadán traicéastóime othar a 
dhaingniú. Tá sé ceaptha lena úsáid ar othair phéidiatriceacha 
(naíonáin nuabheirthe, leanaí agus páistí).
TREORACHA ÚSÁIDE
Tomhas  
Roghnaigh an méid ceart trí úsáid a bhaint as an miosúr EZCare 
Softouch atá soláthartha. 
Cuir an líne tosaigh ag an fheire ar an taobh clé agus fill é ar chúl 
an mhuiníl, chuig an fheire ar dheis. Má thiteann an tomhas idir dhá 
mhéid, bain triail as an méid is mó ar dtús.
Píosa Aonair (N9105-N9111) 
Céim 1 Leis an taobh mín, bán casta isteach chuig an muineál, cuir 
an cluaisín crúcach tríd an fheire ar thaobh amháin den phláta.  
Céim 2 Tarraing an cluaisín ar ais os cionn an fheire agus brúigh 
an t-éadach crúca bán ar an éadach muince chun an daingniú cuí 
a chinntiú. 
Céim 3 Fill EZCare timpeall an mhuiníl agus cuir an cluaisín 
crúcach tríd an fheire ar an taobh eile den phláta. 
Céim 4 Tarraing an cluaisín ar ais os cionn an fheire agus brúigh 
an t-éadach crúcach bán ar an éadach muince chun an daingniú 
cuí a chinntiú. 
Nóta: Cinntigh go bhfuil EZCare teann, ach nach bhfuil sé róshínte. 
Coigeartaigh mar is gá 
Céim 5 Athraigh EZCare Softouch gach 5 lá nó i gcomhréir le 
prótacal an ospidéil, cibé acu is túisce. 
Athraigh é láithreach más léir go bhfuil an cluaisín crúcach caite 
nó salach.
Dhá phíosa (N925-N926)  
Céim 1 Scar an dá phíosa 
Céim 2 Leis an taobh mín, bán casta isteach chuig an muineál, cuir 
na cluaisíní crúcacha tríd na feirí ar chaon taobh den phláta.    
Céim 3 Tarraing an cluaisín ar ais os cionn an fheire agus brúigh 
an t-éadach crúcach bán ar an éadach muince chun an daingniú 
cuí a chinntiú. 
Céim 4 Fill an dá thaobh den EZCare timpeall an mhuiníl agus 
tabhair le chéile. 
Céim 5 Socraigh an fad ceart, tarraing an píosa is faide amach ón 
muineál agus gearr an farasbarr.  
Nóta: Cínntígh nach bhfuil an t-éadach crúcach ag cuimilt ar an 
gcraiceann 
Céim 6 Tabhair an dá thaobh ar ais le chéile agus  brúigh an 
t-éadach crúcach ar an éadach muince chun a chinntiú go bhfuil sé 
daingnithe i gceart. 
Nóta: Cinntigh go bhfuil EZCare teann, ach nach bhfuil sé róshínte. 
Coigeartaigh mar is gá 
Céim 7 Athraigh EZCare Softouch gach 5 lá nó i gcomhréir le 
prótacal an ospidéil, cibé acu is túisce. 
Athraigh é láithreach más léir go bhfuil an cluaisín crúcach caite 
nó salach.
RABHAIDH & FOLÁIRIMH
Cuireann an dlí cónaidhme srian ar dhíol an gleas seo ag dochtúir 
nó ar ordú dochtúra. 
Athraigh é láithreach más léir go bhfuil an cluaisín crúcach caite 
nó salach . D’fhéadfadh cluaisín caite a bheith ina chúis leis an 
bhfeadán traicéastóime imeacht as áit  
Seiceáil go rialta chun dícheangal a chosc.  
Scoir de láithreach má tharlaíonn greannú craicinn. 
Úsáid aon othair aonair amháin.
An tAontas Eorpach: MDR EU 2017/745
Ba cheart aon teagmhas tromchúiseach a tharla maidir leis an 
ngléas seo a thuairisciú do Neotech Products agus d’údarás inniúil 
an Bhallstáit ina bhfuil an t-úsáideoir agus/nó an t-othar bunaithe.

Lietuviškai
„EZCare™ Softouch“
tracheostominio vamzdelio laikiklis
NAUDOJIMO INDIKACIJOS
„EZCare Softouch“ laikiklis yra skirtas paciento tracheostominiam 
vamzdeliui pritvirtinti. Jis skirtas naudoti pediatrijos pacientams 
(naujagimiams, kūdikiams ir vaikams).
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Išmatavimas 
Pasirinkite tinkamą dydį naudodami pateiktą „EZCare Softouch“ 
matavimo juostelę. 
Pradžios liniją padėkite ties kairės pusės junge ir apvyniokite už 
kaklo iki dešiniosios jungės. Jei išmatavimai yra tarp skirtingų 
dydžių, pirmiausia išbandykite didesnį dydį.
Vientisa detalė (N9105-N9111) 
1 žingsnis Lygia balta puse, nukreipta į kaklą, įkiškite kablio skirtuką 
per vienoje plokštelės pusėje esančią jungę.  
2 žingsnis Patraukite skirtuką atgal per jungę ir tvirtai prispauskite 
balto kabliuko audinį prie kaklo juostos audinio, kad tinkamai 
pritvirtintumėte. 
3 žingsnis Apvyniokite „EZCare“ laikiklį aplink kaklą ir įkiškite 
kabliuko skirtuką per kitoje plokštelės pusėje esančią jungę. 
4 žingsnis Patraukite skirtuką atgal per jungę ir tvirtai prispauskite 
balto kabliuko audinį prie kaklo juostos audinio, kad tinkamai 
pritvirtintumėte. 
Pastaba: Įsitikinkite, kad „EZCare“ laikiklis yra įtemptas, bet ne per 
daug ištemptas. Jei reikia, pareguliuokite. 
5 žingsnis Keiskite „EZCare Softouch“ laikiklį kas 5 dienas arba 
pagal ligoninės protokolą, priklausomai nuo to, kuri data ankstesnė. 
Nedelsdami pakeiskite, jei kabliuko skirtukas yra nusidėvėjęs arba 
ant jo yra sutepimo žymių.
2 dalių detalė (N925-N926)  
1 žingsnis Atskirkite dvi detales. 
2 žingsnis Lygia balta puse, nukreipta į kaklą, įkiškite kablio 
skirtukus per vienoje plokštelės pusėje esančias junges.  
3 žingsnis Patraukite skirtuką atgal per jungę ir tvirtai prispauskite 
balto kabliuko audinį prie kaklo juostos audinio, kad tinkamai 
pritvirtintumėte. 4 žingsnis Apvyniokite abi „EZCare“ laikiklio puses 
aplink kaklą ir suriškite. 
5 žingsnis Nustatykite reikiamą ilgį, ilgesnę detalę atitraukite nuo 
kaklo ir nupjaukite perteklių.  
Pastaba: Užtikrinkite, kad oda nepatektų į kabliuko audinio 
pritvirtinimo skirtuką. 
6 žingsnis Patraukite skirtuką atgal per kraštelį ir tvirtai prispauskite 
balto kabliuko audinį prie kaklo juostos audinio, kad tinkamai 
pritvirtintumėte. 
Pastaba: Įsitikinkite, kad „EZCare“ laikiklis yra įtemptas, bet ne per 
daug ištemptas. Jei reikia, pareguliuokite. 
7 žingsnis Keiskite „EZCare Softouch“ laikiklį kas 5 dienas arba 
pagal ligoninės protokolą, priklausomai nuo to, kuri data ankstesnė. 
Nedelsdami pakeiskite, jei kabliuko skirtukas yra nusidėvėjęs arba 
ant jo yra sutepimo žymių.
PERSPĖJIMAI IR ĮSPĖJIMAI
Federaliniai įstatymai riboja šio prietaiso pardavimą tik gydytojui 
arba pagal gydytojo nurodymą. 
Nedelsdami pakeiskite, jei kabliuko skirtukas yra nusidėvėjęs 
arba ant jo yra sutepimo žymių. Nusidėvėjęs skirtukas gali sukelti 
dekanuliaciją.  
Reguliariai tikrinkite, kad išvengtumėte atsisegimo.  
Nedelsdami nutraukite naudojimą, jei atsiranda odos sudirginimas. 
Naudoti gali tik vienas pacientas.
Europos Sąjunga: MDR EU 2017/745
Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su šiuo produktu, reikia 
pranešti „Neotech Products“ įmonei ir valstybės narės, kurioje yra 
įsisteigęs naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Malti
EZCare™ Softouch Detentur tat-Tubi tat-Trakeostomija 
INDIKAZZJONI GĦALL-UŻU
L-EZCare Softouch huwa maħsub biex jiżgura t-tubu tat-
trakeostomija ta’ pazjent. Huwa maħsub għall-użu f’pazjenti 
pedjatriċi (trabi tat-twelid, trabi u tfal).
DIREZZJONIJIET GĦALL-UŻU
Tkejjil 
Agħżel id-daqs ix-xieraq billi tuża l-istrippa tal-kejl EZCare Softouch 
ipprovduta. 
Qiegħed il-linja tal-bidu fuq il-flange fuq in-naħa tax-xellug u 
dawwarha man-naħa ta’ wara tal-għonq għall-flange tal-lemin. Jekk 
il-kejl jiġi bejn żewġ qisien, ipprova id-daqs il-kbir l-ewwel.
Biċċa Waħda (N9105-N9111) 
Pass 1 Bin-naħa l-lixxa l-bajda tħares lejn l-għonq, daħħal it-tab 
tal-ganċ minn ġol-flange fuq naħa waħda tal-plate.  
Pass 2 Iġbed it-tab lura fuq il-flange u agħfas id-drapp tal-ganċ 
l-abjad sew mal-faxxa tal-għonq biex tiżgura tqabbid sew. 
Pass 3 Geżwer EZCare madwar l-għonq u daħħal it-tab tal-ganċ 
minn ġol-flange fuq in-naħa l-oħra tal-plate. 
Pass 4 Iġbed it-tab lura fuq il-flange u agħfas id-drapp tal-ganċ 
l-abjad sew mal-faxxa tal-għonq biex tiżgura tqabbid sew. 
Nota: Żgura li EZCare ikun issikkat, iżda mhux imġebbed iżżejjed. 
Irranġa kif meħtieġ. 
Pass 5 Ibdel EZCare Softouch kull 5 ijiem jew skont il-protokoll tal-
isptar, skont liema jseħħ l-ewwel. 
Ibdel immedjatament jekk it-tab tal-ganċ tkun ikun imqabra jew 

viżibilment maħmuġa.
2-biċċiet (N925-N926) 
Pass 1 Issepara ż-żewġ biċċiet. 
Pass 2 Bin-naħa l-lixxa l-bajda tħares lejn l-għonq, daħħal it-tabs 
tal-ganċ minn ġol-flanges fuq kull naħa tal-plate.  
Pass 3 Iġbed it-tab lura fuq il-flange u agħfas id-drapp tal-ganċ 
l-abjad sew mal-faxxa tal-għonq biex tiżgura tqabbid sew. 
Pass 4 Geżwer iż-żewġ naħat tal-EZCare madwar l-għonq u 
ġibhom flimkien. 
Pass 5 Iddetermmina t-tul ix-xieraq, iġbed l-itwal biċċa lil hinn mill-
għonq u aqta’ ż-żejjed.  
Nota: Żgura li l-ġilda ma tkunx mikxufa għat-tab tal-irbit tad-drapp 
tal-ganċ. 
Pass 6 Wassal iż-żewġ naħat lura flimkien u agħfas it-tab tal-irbit 
tad-drapp tal-ganċ l-abjad sew mal-faxxa tal-għonq biex tiżgura 
tqabbid sew. 
Nota: Żgura li EZCare ikun issikkat, iżda mhux imġebbed iżżejjed. 
Irranġa kif meħtieġ. 
Pass 7 
Ibdel EZCare Softouch kull 5 ijiem jew skont il-protokoll tal-isptar, 
skont liema jseħħ l-ewwel. 
Ibdel immedjatament jekk it-tab tal-ganċ tkun ikun imqabra jew 
viżibilment maħmuġa.
ATTENZJONI U TWISSIJIET
Il-liġi federali tirrestrinġi dan l-apparat għall-bejgħ minn jew fuq ordni 
ta’ tabib. 
Ibdel immedjatament jekk it-tab tal-ganċ tkun ikun imqabra 
jew viżibilment maħmuġa. Tab mqabra tista’ twassal għal 
dekannulazzjoni.  
Iċċekkja regolarment biex tevita li ma jibqax imqabbad.  
Waqqaf immedjatament jekk ikun hemm irritazzjoni tal-ġilda. 
Għal użu minn pazjenti wieħed biss.
Unjoni Ewropea: MDR EU 2017/745
Kwalunkwe inċident serju li seħħ b’rabta ma’ dan l-apparat għandu 
jiġi rrappurtat lil Neotech Products u lill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru li fih l-utent u/jew il-pazjent huma stabbiliti.

Română
EZCare™ Softouch
Suport pentru tubul de traheostomie
INDICAȚII DE UTILIZARE
EZCare Softouch este destinat să fixeze tubul de traheostomie al 
unui pacient. Acesta este destinat utilizării la pacienții pediatrici 
(nou-născuți, sugari și copii).
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Măsurare 
Selectați dimensiunea potrivită, utilizând banda de măsurare 
EZCare Softouch furnizată. 
Plasați linia de start la flanșa din partea stângă și înfășurați-o în 
spatele gâtului, până la flanșa din dreapta. Dacă măsurarea se 
încadrează între două mărimi, încercați mai întâi mărimea mai mare.
Piesă unică (N9105-N9111) 
Pasul 1Cu partea albă, netedă, orientată spre gât, introduceți clema 
cârligului prin flanșa de pe partea laterală a plăcii.  
Pasul 2 Trageți clema înapoi peste flanșă și apăsați ferm materialul 
cârligului alb pe materialul benzii pentru gât, pentru a asigura o 
fixare corespunzătoare. 
Pasul 3 Înfășurați EZCare în jurul gâtului și introduceți clema 
cârligului prin flanșa de pe cealaltă parte a plăcii. 
Pasul 4 Trageți clema înapoi peste flanșă și apăsați ferm materialul 
cârligului alb pe materialul benzii pentru gât, pentru a asigura o 
fixare corespunzătoare. 
Notă: Asigurați-vă că EZCare este întins, dar nu exagerat de întins. 
Ajustați după cum este necesar. 
Pasul 5 Înlocuiți EZCare Softouch fiecare 5 zile sau conform 
protocolului spitalului, oricare dintre acestea intervine mai devreme. 
Înlocuiți imediat, în caz de uzură sau de murdărie vizibile pentru 
clema cârligului.
Cu 2 piese (N925-N926)  
Pasul 1 Separați cele două piese. 
Pasul 2 Cu partea albă, netedă, orientată spre gât, introduceți 
clemele cârligului prin flanșele de pe fiecare parte laterală a plăcii.  
Pasul 3 Trageți clema înapoi peste flanșă și apăsați ferm materialul 
cârligului alb pe materialul benzii pentru gât, pentru a asigura o 
fixare corespunzătoare. 
Pasul 4 Înfășurați ambele părți ale EZCare în jurul gâtului și 
aduceți-le împreună. 
Pasul 5 Determinați lungimea potrivită, trageți bucata mai lungă de 
pe gât și tăiați excesul.  
Notă: Asigurați-vă că pielea nu va fi expusă la clema de fixare a 
materialului cârligului. 
Pasul 6 Readuceți ambele părți împreună și apăsați ferm clema de 
fixare a materialului cârligului alb pe materialul benzii pentru gât, 
pentru a asigura o fixare corespunzătoare. 
Notă: Asigurați-vă că EZCare este întins, dar nu exagerat de întins. 
Ajustați după cum este necesar. 
Pasul 7 Înlocuiți EZCare Softouch fiecare 5 zile sau conform 
protocolului spitalului, oricare dintre acestea intervine mai devreme. 
Înlocuiți imediat, în caz de uzură sau de murdărie vizibile pentru 
clema cârligului.
ATENȚIONĂRI ȘI AVERTISMENTE
Legea federală interzice vânzarea acestui dispozitiv de un medic 
sau la dispoziția unui medic. 
Înlocuiți imediat, în caz de uzură sau de murdărie vizibile pentru 
clema cârligului. O clemă uzată poate provoca decanularea.  
Verificați cu regularitate, pentru a preveni dezactivarea.  
Întrerupeți imediat utilizarea, dacă apar iritații pe piele. 
A se utiliza numai pentru un singur pacient.
Uniunea Europeană: MDR UE 2017/745
Orice incident grav care a avut loc în legătură cu acest dispozitiv 
trebuie raportat către Neotech Products și către autoritatea 
competentă din Statul membru în care sunt stabiliți utilizatorul și/
sau pacientul.

Slovenčina
EZCare™ Softouch Držiak tracheostomickej kanyly
INDIKÁCIE NA POUŽITIE
Držiak EZCare Softouch je určený na zaistenie tracheostomickej 
kanyly pacienta. Je určený na použitie u pediatrických pacientov 
(novorodencov, dojčiat a detí).
NÁVOD NA POUŽITIE
Meranie 
Vyberte správnu veľkosť pomocou dodaného meracieho pásika 
EZCare Softouch. 
Umiestnite začiatočnú čiaru na pás na ľavej strane a upevnite ho 
za krk k pravému pásu. Ak meranie spadá do rozmedzia veľkosti, 
skúste najprv väčšiu veľkosť.
Jeden kus (N9105-N9111) 
Krok 1 S hladkým bielym bočným hrdlom vložte pútko s háčikom 
cez pás na jednej strane doštičky.  
Krok 2 Potiahnite pútko dozadu cez pás a pevne pritlačte bielu látku 
s háčikom k látke pásika na krku, aby ste zaistili správne upevnenie. 
Krok 3 Upevnite držiak EZCare okolo krku a vložte pútko s háčikom 
cez pás na druhej strane doštičky. 
Krok 4 Potiahnite pútko dozadu cez pás a pevne pritlačte bielu látku 
s háčikom k látke pásika na krku, aby ste zaistili správne upevnenie. 
Poznámka: Uistite sa, že držiak EZCare je upevnený, ale nie príliš 
natiahnutý. Nastavte podľa potreby. 
Krok 5 Vymieňajte EZCare Softouch každých 5 dní alebo podľa 
nemocničného protokolu, podľa toho, čo nastane skôr. 
Ak je pútko s háčikom opotrebované alebo viditeľne znečistené, 
vymeňte ho.
Dva kusy (N925-N926)  
Krok 1 Oddeľte od seba dva kusy. 
Krok 2 S hladkým bielym bočným hrdlom vložte pútka s háčikom 
cez pásy na každej strane doštičky.  
Krok 3 Potiahnite pútko dozadu cez pás a pevne pritlačte bielu látku 
s háčikom k látke pásika na krku, aby ste zaistili správne upevnenie. 
Krok 4 Omotajte obe strany držiaka EZCare okolo krku a spojte. 
Krok 5 Určite správnu dĺžku, odtiahnite dlhší kus od krku a 
odstrihnite prebytočnú časť.  
Poznámka: Zabezpečte, aby sa pokožka nedostala do kontaktu s 
ochranným pútkom látky s háčikom. 
Krok 6 Znova spojte obe strany a pevne pritlačte ochranné pútko 
bielej látky s háčikom k látke pásika na krku, aby ste zaistili správne 
upevnenie. 
Poznámka: Uistite sa, že držiak EZCare je upevnený, ale nie príliš 
natiahnutý. Nastavte podľa potreby. 
Krok 7 Vymieňajte EZCare Softouch každých 5 dní alebo podľa 
nemocničného protokolu, podľa toho, čo nastane skôr. 
Ak je pútko s háčikom opotrebované alebo viditeľne znečistené, 
vymeňte ho.
UPOZORNENIA A VAROVANIA
Podľa federálnych zákonov USA sa môže táto pomôcka predávať 
len prostredníctvom lekára alebo na jeho príkaz. 
Ak je pútko s háčikom opotrebované alebo viditeľne znečistené, 
vymeňte ho. Opotrebované pútko môže spôsobiť dekanyláciu.  
Pravidelne kontrolujte, aby ste zabránili uvoľneniu.  
Ak sa objaví podráždenie pokožky, okamžite prestaňte zariadenie 
používať. 
Nie je určený na použitie u dospelých.
Európska únia: MDR EU 2017/745
Akýkoľvek závažný incident, ktorý sa vyskytol v súvislosti s touto 
pomôckou, by sa mal nahlásiť spoločnosti Neotech Products a 
príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ a/
alebo pacient bydlisko.

Slovenščina
EZCare™ Softouch Držalo za traheostomsko cevko
INDIKACIJE ZA UPORABO
EZCare Softouch je namenjen pritrditvi bolnikove traheostomske 
cevke. Namenjen je uporabi pri pediatričnih bolnikih (novorojenčkih, 
dojenčkih in otrocih).

NAVODILA ZA UPORABO
Merjenje 
Izberite ustrezno velikost z uporabo priloženega merilnega traku 
EZCare Softouch. 
Postavite začetno črto na pasnico na levi strani in ovijte za vratom 
do desne pasnice. Če je meritev med dvema velikostma, najprej 
poskusite z večjo.
Enodelni (N9105-N9111) 
1. korak Z gladkim vratom, obrnjenim proti beli strani, vstavite 
jeziček s kavljem skozi pasnico na eni strani ploščice.  
2. korak Povlecite jeziček nazaj čez pasnico in trdno pritisnite belo 
tkanino s kavlji na tkanino ovratnega traku, da zagotovite pravilno 
pritrditev. 
3. korak EZCare ovijte okoli vratu in vstavite jeziček s kavljem skozi 
pasnico na drugi strani ploščice. 
4. korak Povlecite jeziček nazaj čez pasnico in trdno pritisnite belo 
tkanino s kavlji na tkanino ovratnega traku, da zagotovite pravilno 
pritrditev. 
Opomba: Prepričajte se, da je EZCare tesen, vendar ne preveč 
raztegnjen. Po potrebi prilagodite. 
5. korakn Zamenjajte EZCare Softouch vsakih 5 dni ali v skladu z 
bolnišničnim protokolom, kar nastopi prej. 
Nemudoma zamenjajte, če je jeziček kavlja obrabljen ali vidno 
umazan.
Dvodelni (N925-N926)  
1. korak Ločite kosa. 
2. korak Z gladkim vratom, obrnjenim proti beli strani, vstavite 
jezička s kavljem skozi pasnici na vsaki strani ploščice.  
3. korak Povlecite jeziček nazaj čez pasnico in trdno pritisnite belo 
tkanino s kavlji na tkanino ovratnega traku, da zagotovite pravilno 
pritrditev. 
4. korak Ovijte obe strani EZCare okoli vratu in jih povežite skupaj. 
5. korak Določite ustrezno dolžino, potegnite daljši kos stran od 
vratu in odrežite višek.  
Opomba: Prepričajte se, da koža ne bo izpostavljena zaščitnemu 
jezičku tkanine. 
6. korak Ponovno sestavite obe strani in trdno pritisnite varovalni 
jeziček iz bele tkanine s kavlji na tkanino ovratnega traku, da 
zagotovite pravilno pritrditev. 
Opomba: Prepričajte se, da je EZCare tesen, vendar ne preveč 
raztegnjen. Po potrebi prilagodite. 
7. korak Zamenjajte EZCare Softouch vsakih 5 dni ali v skladu z 
bolnišničnim protokolom, kar nastopi prej. 
Nemudoma zamenjajte, če je jeziček kavlja obrabljen ali vidno 
umazan.
PREVIDNOSTNI UKREPI IN OPOZORILA
Zvezni zakon omejuje prodajo te naprave s strani ali po naročilu 
zdravnika. 
Nemudoma zamenjajte, če je jeziček kavlja obrabljen ali vidno 
umazan. Obrabljen jeziček lahko povzroči dekanilacijo.  
Redno preverjajte, da preprečite odklop.  
Če se pojavi draženje kože, takoj prekinite uporabo. 
Samo za enkratno uporabo.
Evropska unija: MDR EU 2017/745
Vsak resen incident, ki se zgodi v zvezi s tem pripomočkom, je 
treba prijaviti družbi Neotech Products in pristojnemu organu države 
članice, v kateri prebiva uporabnik in/ali bolnik.


